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A RERERE BE294E
(1997 - 1) pp. 1—12

(N FLOIC

HEEZFELTOGERT, b vwasnALRELMBICEE T 5,
FORMME, EOME, nERE, BERE, 75, UWEROBERED
M, 1—€7, Va—rkxlORMROMBLEBF T, E0p8kn<
LWHBH, TOVoFEAOREERBBEE LT, T4 ALCEBRTHI LD
I MARTESZNES D, COBEGOFMEL, BICA 71 4 LEZH
BICEM T H LW T LTk, BBLEETHh, BEXTETHNh, 15
4 ARETI 22—y a VOFRE LCRIBAICERES 5 & > Bk T5
Bo AFVART AUYATRTINTVE—HDA T4 T LHHRE LD L,
WE LT & Vo TOWE ES T 4 F LOBHROLEW & ARICBBOL S
PLEZLHAL TS, 72T, BADA T4 A LFREFERE L, 5
B & 4 FY ZADOKFEFFE Frederick T. Wood 1, #riC, prepositional
idioms #H Y _EiF TKRD L 51T\ T 5,

“One of the most difficult aspects of the English language to master is the
idiomatic use of prepositions. Native speakers are not always sure of it,
and it is even more troublesome to the foreign student.” )
AT4AFLCBRTHZ LT LA, KFELRERELTHALBLIC
Lo TEZAMTRESLILEDTHY, HEYREZE &L&hkt%ﬁm
> TERLHIETREZVDTH 5,

RESE, FASA 70 A AFFSE TRIEERE - BBGIZEFEA 7 « 4 ATEFFFL)
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(KEFEEE &0 FIfT) OHRROBERICE TR, SEERER, T4 4 A
DHEFEICESIOLBOMRE LicbDTH b, TO T4 57 4 4 LEFFH] T
ZDIA PIVARLTWA XS ICERB OSBRI DOT V7 7 Xy FIE
Tz, BERHE, BECHBEINTWHDT, ez, B R
BV 2RIA T 4 ZLRBICT EALSOBSH S, —BTbhbrb LD
7o Twb, AR, TRY | 2R dBRENAEDA 74 A A%FIFE LT
A&D,

get someone’s blood up, make someone’s blood boil, burst a blood vessel, -

go off at the deep end, fly off the handle, make someone’s hackles rise, do

one’s nut, hit the roof, go through the ceiling, blow one’s top, get all
steamed up, see red, make the sparks fly, jump down someone’s throat,
rant and rave, look daggers at, get.someone’s goat, let fly at. & EfB 0 7% <

5,

B, BAD—ETHSB, ThMMT (B | #RIBEFAPAE,
BIFMIREDA T4 A L bbb, LI, EFEOA T 4 A LITBETH,
EXTHB, COBFEDBHDLBERAT 4 A LBEKFOXRZ IV EMR D
DICL, BFL= 27 VA%E2, BAHLTWHEDTH S,

@) AT 14X L&EfA@AM

A7 4 A LG BEOEEO P TOBERER & L THRECEDN S5,
ZRUIP D TEZR, BERBRLLTDAT 4 LBHL, FE 4154
ALEG VA, FLE, N, OB, FE, MEELEEAAT 4 TO
A THHBEECEDN TS

BDAF 445 (diom) FEAECE, BEEW, REVE, BE

), PEE, BALLERINTVWE, IhHOFGER, ThZhf Fa %

LB OREEERL TV 5, ATAZLEROBALE2E, BEEEDR



REEA T 4 A LDFEH 3

HTELEDLNTWS [FVEbL] OZETH%H, L LT FEAEDA
FAALD, THEEBRTH0 LDV EDOBEFTRILVEDOTH- T
b, TALOHBMEUDE, 174 FLE LT, ThTHOEEDEK
LR FES LK hTEEN, FL, FIRBERIERE L TWAHEWVWI I L
ThHb, 2FD, A T4 FLEBHT HEA«DBEFBEOBREEM L1720 T
BATH5RENITETHSB, ZDIEH, EELRERETRVALLIZLE
>Tit, 4174 FLDBEEZLTHL LI LTWBHUTLHS, TONAD
FEL A F U AOEEHE, Jennifer Seidl TR O L SICHBA L T\ 5,
“We can say that an idiom is a number of words which, taken together,
mean something different from the individual words of the idiom when
they stand alone. The way in which the words are put together is often
odd, illogical or even grammatically incorrect. These are the special fea-
tures of some idioms.” @
AT 4 A LB OBEERRRANCHA% BT, Barry Ward i3, RO &
SICRBRICER L T 5,
“You may be wondering what exactly an idiom is? Idioms are those expres-
sions which give life and color to the language, and without them English
would be very gray and boring.” ®
o, AT 4 FLOFT, FEALEELIZDDTH-> T, JlaickE
Ez2 oW ewIDIFEREOVEDELTHIMZTELA D, B, &
EBFAD EDE 5> Th, ZOFEVWHICEIEBRLYET S, BERALHBLD EED
> TCLEIMBR, 72 zif, tokickabucket |3, XFE¥ED [NNFr Y%
W EET) OB TH S, tokick the bucket (3 NEEXRE T (5, SOt
T <] BT 5,
(fI37) 1want to enjoy life as long as I can before I kick the bucket. (FAid
HOMIATENZ, TEBRORLAEEELAILVAL)Y,
e A, adrop in the bucket i NFEXR T [KOFO—HE, T </Ah



4 WIHAFHEERE BE945 (1997 - 1)
B, £OR] R YDETH 5,

(#I32) The money we’ve given to the charity is only a drop in the bucket,
but even small amounts help. (FL7=bHHBF v U F 4 KFAF L2413
EORIELEBENTIVWL G2DOR LIRS TL £ 9)0,

BIZA T 4 A LRHRINCAWONE Z EDBEVDT, AUF—T— N2

bucket T, TVFZAMILYD, ZNENOEKRDPE-> T BHEIAHIC
AF 4 FLAOBEOLTNLENBS,

(8) 4F1+ALDHA

RECRBEZE L LEWEMMER L LTCOEF»ESBE, REBREOLRE
FEESLSTVEILEZEZ TRTE, BRALPHEELOBROBEATE, %
NTILREDDBEVWSIEBZIDBDADIIEETSH S, BiL, HAHBREDOKER
RI7RBRECHGEE T > THEERFET LRI EOLTHL LW & Ttk
Vo LI Z, bEALITHE R2LOESEE), TELFHTERKETT
Gl TREFE4ABREL, TAX 3 P RETHS), TPF¥FEETIILTEY
L5 EEND LD AL FIVBDOWIEARBINTHNADTH S, kit
BICDIEBLA T4 A LD ExFEZNE, TDES57%, WhdBELFEDOA
BRPORERTINTOLDLROARBHL LTV, TOL>7E
REBRABEERLEVTNS SO TR,

ETHB, KITELLTEADY LREREDOEEZFZENTL V1S
BEEOVWELLT, BLEFLOEDTAR VS FEERAE, LTHHX
O FEETREICEDLRVORRRTH 5, AYOEKRTOBRBOBEILE
BTH5H, A T4 FXLBKRFECAELVLBOEE2, [ F 4 F LR VS
FEITBRTH S, BUEER, REDOL & THEONBA T4 F ATLELR
EEEZLLAIDICTHRTTEL, HBRE%DbVWELELSD, I3 224
=V a VOFERDEPTA T4 A LB EEHE LTREZ LTOAEENT, W



REA T4 FLOHEME 5

COEBALTLRALTELZ LTV, KFCARLVPHVESEZL LW
HETHE, 454 F LB TEELRFARHO LS RLDTH S, 4174
A NIHEDIL S Tl E AL —ACHDHHNE L LTORE LRI L T
BEDOTHB, 4T 44 LFABORNE, BELEECBEEL TR, Wi
WL REBICER LT NAEDTH D, b, BYEA T+ FLDOEE
WSS EET, BRERLLDL RS, ELFLHEFOBVETA T
4 ALBED LS FE R, T A AOFEEFH, Adam Makkai
FROEDEHFH LTS

Ifa persoh always uses a bookish, stilted expression and never uses an

idiom in the right place, he might develop the reputation of being a dry,

unimaginative speaker, or one who is trying to be too serious and too ofhi-

cial. The use of idioms is, therefore, extremely important. It can strike a

chord of solidarity with the listener. The more idioms you use in the right

context, the more at ease native Americans will feel with you and the more

they will think to themselves ‘this is a nice and friendly person— look at

how well he expresses himself!” ©

HEL WD EEOLEPICEDEAL T4 A LOME, EEME, 032207 —
VaVOFERY L TOREREZLEE, 4 T4 X LAOBHEITEI TLh
DR T B

@) AF4ALDOEFEALE

HEBLARADBEEORA T4 7 - AL—I—L@FEELTWAHLEE, ER
B oY, BR, SFERLENLILEDD, TAREE, HFREE-
CA F 4 A LEF> TOBBEDBE, XA T4 7 - AL—H—L5 LO%
HL B L EBILTHL, HEBCHFOETAY - FBRETETHRLD
HODTEREV, (bBDA, TOEIEBELEABLB) e AT 44 LB
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BLBBELTWEDTHSH, AEDOKIFEDEMPTEREINDA T 4 & LOE
fRlr LI, EEERBF LD, BETH I LIIRARE V- TEY, B,
BROEANDT ANV FAR, ARALEETE L&, B, 154
FLOEREHRT S L 0o T, REFEZAL—XICHETS®E2DICIET
HFFBIENEDI L THS,

4 T4 A LBBORKDOUT M LI, WAWHEBEA T+ A LT EA
TXHRT, YAGRROL LT, EARBET, EARZMEEVT, FAZR
WHEIICH S »E VD T ETHB, 4T 4 A LOBEY BT &\ THHE
BORBEREHEELRDL, ROFEAZPITHRICBRB/LAEZDOTHA DB,
HEANEFEL L TFEATELBL L THBZ@3 0P EVWDTHS, F
I, EEERBEEL LWL BS T A LEHESHE, KELE LS
BH5H, Thid, TLRAEARIZDIME > Th, TOIEMBRICDE, 2 ->TH
FrlLbOsRAY, a3 22—V a VOFRELTHHRICLD EVD
CETHB, AT aFLICE>THRELTVWERRELBNE, BBLERLD
5o RADFRBARDOIBORPTHEDLNLA 7 4 A LDBIIT, BED,
BEOICEDLNDS T4 A LD 5, BLOBATORAVWONES T 44
LbdB, A FUVRATOEFELNLLDLHNET, 7TAUATOAFEDLNS
LDLBH5H, 7 AD James Kirkup 1%, £ 7 ¢« L AEADOIEICDOWVTKRD
DB TNW 5B,

“A complete knowledge 6f idioms is essential for the understanding both

of the English language and of English culture in general. But it is im-

portant to use idioms with discretion. If we crowd our sentences with

idiom upon idiom, the effect becomes comical. One developes a certain feel-
ing for the appropriateness of idiomatic usage, and the sign of a good En-
glish stylist is his ability to introduce idioms in a pertinent manner, to point
an example or to highlight an emotion, but always with a sense of the ap-

propriate time and place to use them.” @



REA T+ A LDFER 7

bHAA, 4T 4 FLFRICL > THAY—F - UL A —F - SR

WaEFLIFLAEDDLB S, rTh THRE—L VI - 4T3 h

EHFE] (BHRM) BREDIDTHAH D, JORMITFEE, HROMH

&, BOEBOLPART, R THSH Longman Dictionary of English
Idioms T3 B PICE S DDTH 5,

(6) AT 4 A LZBOHKM

i, HCEEBOEAICKRT Lo 2ic, LIARIILED, 454
FLFHREA T4 T LCETEEMERBAT A LICLTWB, ZOREH
HHoETHrE ) ORICDIES, dbbAHA, BHICEHL L, BRICWTD
BATEHLD0BE L, BRAABREL LT > TWaA T 1 & LTS
LA DBBD. ETHDBEMELD EBEIEL-TL %, EFBETH, F
AEZGEEZ, FICEBEALARTHRIN T EVWER BB EDIC
LB BHDE, FBhit, BUEIOT EARBHETE ORD - 18, B,
RO ESICEZ T 5B,

MUEE LW FTREBEREZHHE T, KFELREE L I 550 L EED
BEZETEVWEME T, 224 T4 A LKELTATH ORBOENE
LTWABDTRHAEWPEVWSZ ETHA, 2%, EEAREFLL E-
TOLBMARRBLHZ LB E, £kD [HRETLEELS L] 0Dl
ARELTOBICLAVEY, BAMICE 218, EBEECEBRETHEVD
ZEE, A T4 A LEDHIBEAY L Tiihid, HFLOBRBOH
MICEK B &9, 7 VERRAD, BEx /20, FE, #t )
FETALZDTEHHETHA T 4 A LOHEE < LTI REFEOBRMBINCEY
BdH5b, EETRBERE L THHEAPEFLE2HHE, RELLTIDLD
ISR B B DO TIRR\NES D I MRS, HFEEHZ D LVD T L,
EFFICHREREDAS T4 A LB HETHHALVIBHEEL > TS
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DTREVESL I o TOHEORB 1T, YR, FEBEOBRRA S LIk
2 TS, FEPINICH Y FUVEHARBFEFREDZ TR E B, £C
TEIA T4 A LDOBBICESR B WIEEL R - T,
THIZRLT, 72k z2id, HEADEZEEZLHE, A7+ 42 LCEL
TiE, ThiZEX LB 72@BE DL VDO TR WEA S, B2 THENE,
CNIIEELVWEET, BRCEATHWARY, HBEESTFCEHCTVBA
TebEBRCTE, BEEBOLITEELE LD, BV, v
BB ESTAKTRBBERILENLTHES, BEBEEEEET >V T
WD, TOHEIKEV, AL, JITULERB-> THOEF - T
LTV, HRADEZEOHEN & EE % BREGE & T A RFOHKM L D
BICA 74 FLADBRICOWTRBOELBHD G L\ T, HRDFEZEHR
BB Z ARELIIZIHILRYV, BARDREEBT LR EHIFT
Wi e By, [RICGIDEE | K2V TL, WAWALRBEODS
L IHTHLHE, P IR AOEERFLER TV, &
2, SITEHAT 4 A LB LTABEBROERMNHL 5, AWA LT E
DTEDRBOEND B L VO EEEREICRDI VT OHETH 5,

6) 417 4ALDHEK

ENENDA T4 ALK, BEOEREZ L DL IR EE R
5, Mt ERBD5H, BVHE, BOMPNTELHVESE, &30, &
3, HES, BB, BE, KRBT A LOERCH B, BE, KRrvv
7, Ty FR—, 7Vl y b EDORAR—YHERIT T, Bt
BB, AR, BREZREZOSIICHELHER £Eh/id0ddb 5,
B OXHERDP O, ¥ x—2 ACT e 5, THEE], [BYES)
PHEENTLDLBHH, SILEWTHILTHHWS, BlILvr—7 A
T BEZORBICEHES LDRICITE»D L vwbohib 5,



RFEA T4 A LOFHEH 9

AR—YHEZGNC LN, 707y FrOEADA FUAEEDA T 4
A NP UZz, play ericket 1213, XFE YR 704y b3 5] LSt
727155 %D, ABERCESHED ] LW ERSED S, It’s not
cricket. i3, BEOHT, B —ILER] WD I L &ERTHDOTIR
<, T7 27 Tlgw, AREKRTR R, AR—Y VY y JICRF T
5] I FOBRTHWAWALIRTCHEbN S,

(BI30)1t’s definitely not cricket to cheat in the entrance examinations. (A
RICHVZ V7T 5HAT, £/ 727 T\, as lively as a
cricket {2 [ & CHUR%, FEFIKERL] REOBKRTHEDNS,

(fI32) My grandmother is eighty-five, but she is still as lively as a cricket.
(ROBEHIBORE 2, & THIEKR),

hat trick (327 V7 v FHET M1 AOBTFH 3 AOHELERT U HC
THIE] K, bzl BIBRPEMER TUE LB E, Fik LT
a hat trick of election victories ¥ W3 EHAFHN 5,

SRAES DI, 5 DT A UNKBEDA F 4 4 AT LI, get to
first base/reach first base (I XF ¥ B0 [—8iC\W< ] OFLR, AEA
WOEDT [B—HERARET, DFESWL, LWAZ—&&E5] kED
B THEDNS,

(FI3) Michael wants to go to Harvard University and become a lawyer,

but I'll be surprised if he even reaches first base. (<A 7 JLid/ \—/3—
FRZEAA - TRELICZ D P THBHD, PDIKN—N—FNAS
R THU D HDT),

¥z, O T 4 A AR, RPRIIC L - TR, BICECALHOMT
T TF 2295 OBNRTHFEDHNS, pitch someone a curve (ball) i3
(=T %BF 5| BIROBIED, TAREN,T, UoDERE; TEH
¥, RET] REOBKRTLEDN S,

(FI3) The female teacher asked her students a very difficult question.
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She certainly pitched them a curve. (ZDO&Z DAL, £/ -BIC & T
LTI LWVERE Lo, £fELE, EricBw- B> X)),
Ry v TRHEONFEMNL LD & LT throw in the towel 2855, Th
BXFEBYRT V7 THALERDIE ZiTtay FB T2 VR FA
NE] DETHD, DA T4 A LECAALIHRT (72072 L 5D 5B, X
LRSS, Blba@RD 5| L EOBTHEbN S,

(#132) Henry could see he had no chance of winning the race. So he threw
in the towel. (N U —iF, V—ATHLEMBZWI Ehbhol, #
NT, FIs LaiFioe,

LROBBEZAD—HTH S, 17 1 FLDOHFIF, AR—YHECR-

THT 2R, Kk, VAUVT, NAry PRIV EDPODLDPEER Y
BB,

nm &t 3 v

FEOERENI GO B0, 45 4 A LDOBEBRAIRELDTH
5 ELHBETEDY > T T, REICERAEICOIES S 71 & bk
RHEIZHARE LI TAREEL TS 2 LB BT & Ty, BRNx
BETHEAZE LASEN TS b LRV, ZNTE, [ 744 L5
RRICEV LT TALDIAL L VHERD LD THEA I D, bbhHA,
FTRTDA T4 FLADEENRE > ED LT BT TilaWe, Hohkd
DIZDOVWTIE, BREHLI LRV EDDOL Y/ MR BHEBRD, TEROER.
ZRLI LIC L THEMBE, BRLL T ABZDOTREVES S b,
Chambers English Idioms @ i3 L3 % | Tid “Several of the idiomatic and
figurative expressions inEnglish have intersting origins. Sometimes knowing
the origin of a phrase adds to one’s understanding of the expression itself.” ©

EVSHERLH B,



PFEA T+ FLOER 11

7= 2 2L, keep one’s nose to the grindstone 5% 7 L Ci#h<, —4&&

WICE, ABEIEED ; TOIOMBT L] THELA, SR T-»VE%
HLTCLE R, BREOLICHDIFES TOES T KX T8 o4
A—VBDEEL - T0D, UEDIFTIRBEL 52T 3 XD LTH KRk
(85 DSOS DTHIEV, FSI [T2I2E@< ] OTH 5,

(#132) Henry’s employers keep his nose to the grindstone all the time and
try to get as much work out of him as possible. (N\Vv 1) —DEWEL,
WOTHEDVWV S IETWAREERRPLR LS LT, FERTRLE CE»
¥+ %)0,

save for a rainy day [ £ X » ORI CiFE 51 K LTS [TMDOH]

A=) TEIDOBRE] EWSIA A—VDBRETH S, RRKEIB\ENL TS5 L
Ehbhid, WHKESLE3H5, AEDBKRKEAETERAICV > Tw5 e
EHDNUE, TOTRVEELHDH VI DT, bixRil, [WFERD
HAI, BEUMEE, BEOPRAER] L EEERT 5 red tape DEKRIB (A
WEOEEL L LADILFVOLERW I BB/ h 6] LT
Wh,

(FI32) There’s too much red tape in our organisation. Everyone’s tired of
all the silly rules which make it difficult to do things quickly. (F& 4+ DO
B ERN L RAPE T E D, AEORFELMBEP RIS, LHF->TL
F5 kO REBEFIHRANCE, AARDATD LTSN,

UFZOERLRVICEI 2D EBbh b, UTFOERE V- THE

BEIC L AMEEY RENOA F A A LERHZBENIRN N THD, A T4 F
LBBHETLE X, TNTNDA T 4 X LBEDEDIEIRT, EDLD
HRE, BETHEDLNELPBOLFEALTH LR TS S L33 Tk~
e, BER L, IR, BEOXTHL, ADEEL LR DL, 1o
2, BATHH ey PLAT AV AOME Y754 - U—< /] T
i3, VaU7 - un—y (E¥7 v EWSIHOMER) 7 break the ice [(/3
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S BARET) BERTLRISES, FEEE T 2o Tn5,
COEEXOBEE, VFv—F - FT (LET— FLVWSHOEER) AL
U7 vERTIVOMBICBEANLCERIC, CET VBRI FT—FICHLT
WS ATATH D, BRCTHHELTVICE T, BAKTATTHY, &
¥, BewLbbEFNE, FEAZ T, 2 ADBVEDA— FAED
LRGN E NS D, BRI, CO4F 14 ADEER, BOEFE
BRI BRBICTEB) DkER< | Thb,
m%%tvbtbf4?4ﬁA%ﬂ5:&,E?i@%%mohfﬁﬁ%
% U2 RN, B SREEE LA DI LT RBA 5 4 4 LB
BoFEIDLLOEBbN 5, (September 15, 1996)
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